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FARM SINK
ÉVIER DE STYLE CAMPAGNARD

Model # / No. de Modèle : 
FS30S
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Visit our website for video tutorials,  
product knowledge and troubleshooting: 

www.foremostcanada.com/videos 

New videos added regularly

Visit notre site web pour les dirigés,  
connaissance des produits et dépannage en vidéo : 

www.foremostcanada.com/videos 

Nouvelles vidéos ajoutées régulièrement

HARDWARE & PARTS LIST /LISTE DE QUINCAILLERIE ET PIÈCES

TOOLS AND MATERIALS REQUIRED / OUTILS ET FOURNITURES NÉCESSAIRES:

Carpenter’s Level
Niveau de menuiserie

Pencil
Crayon

Construction Adhesive
Adhésif de construction

Drill
Perceuse

Safety Glasses
Lunettes de sécurité

Screw
Vis

Jig Saw
Scie sauteuse

Silicone Sealant
Mastic en Silicone

Cardboard
Papier carton

Measuring Tape
Ruban à mesurer

Supporting Plywood
Support du contreplaqué

A

A. FARMSINK / ÉVIER DE STYLE CAMPAGNARD
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BEFORE YOU BEGIN 
AVANT D’INSTALELR

Due to the nature of undercounter installation, it’s 
recommended that the undercounter sink be installed by             
a professional.

Choose method of installation:

1. Undermount

2. Flushmount

Note: The sink is heavy. A solid frame support in the underside 
of the sink is needed to be built prior to installation.

To ease installation, install the strainer assembly (not included) 
to the sink prior to beginning.

Inspect the drain and water supply line. Replace if necessary.

Ensure adequate clearance behind the sink for faucet and 
backsplash installation.

En raison de la nature de l’installation sous le comptoir, il est 
recommandé que l’évier sous comptoir soit installé par un 
professionnel.

Choisissez la méthode d’installation:

1. Sous Plan

2. Encastrée 

Remarque: L’évier est lourd. Un support de cadre solide 
dans la partie inférieure de l’évier doit être construit avant 
l’installation.

Pour faciliter l’installation, installez l’ensemble de filtrage (non 
inclus) dans l’évier avant de commencer.

Inspectez le drain et la conduite d’alimentation en eau. 
Remplacer si nécessaire.

Assurez-vous d’avoir un dégagement adéquat derrière l’évier 
pour l’installation du robinet et du dosseret.

1. UNDERMOUNT INSTALLATION/          
    INSTALLATION SOUS PLAN

2. FLUSHMOUNT INSTALLATION /    
   INSTALLATION ENCASTRÉE
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 2 CABINET CUT-OUT 
DÉCOUPE DE MEUBLE

Measure the front apron of the sink and cut the face of the base 
cabinet to allow the sink to slide in.

Note: The sink is 10" deep and slightly tapered on both sides. Make 
the template accordingly and stick it on the cabinet, laying completely 
flat, and mark so that the cabinet is cut at the same angle as the sink.

Mesurer le tablier avant de l’évier et découper la face du meuble de 
base pour permettre à l’évier de glisser.

Remarque: L’évier fait 25 centimètres de profondeur et il est 
légèrement effilé des deux côtés. Faire le gabarit en conséquence et le 
coller sur le meuble, en le posant complètement à plat, et marquer de 
sorte que le meuble soit découpé dans le même angle que l’évier.

 1 COUNTERTOP CUT-OUT 
DÉCOUPE DE COMPTOIR

Depending on the installation option, make a cut-out template 
for the countertop by tracing the outside edge of the sink on 
a piece of cardboard. This first line will be the flushmount cut 
line OR draw a second line an inch inside the first line, this will 
be the undermount cut line. Place the cut-out template on the 
countertop where the sink will be installed and trace out the line 
to be cut. 

Note: If you have a stone or solid surface countertop, it’s 
recommended to have it pre-cut by a professional.

Faire un gabarit de découpe pour le comptoir en traçant le bord 
extérieur de l’évier sur un morceau de carton. Cette première ligne 
sera la ligne de découpe de montage encastré OU dessinez une 
deuxième ligne à 2,54 cm à l’intérieur de la première ligne, ce sera 
la ligne de découpe sous-installation. Placez le gabarit de découpe 
sur le comptoir où l’évier sera installé et tracer la ligne à découper.  

Remarque: Si vous avez un comptoir en pierre ou en matière 
solide, il est recommandé de le faire pré découper par des 
professionnelss.

 

\

COUNTER TOP / COMPTOIR

FLUSHMOUNT CUT LINE (SINK OUTLINE)
LIGNE DE DÉCOUPE ENCASTRÉE (CONTOUR      
DE L’ÉVIER)

UNDERMOUNT CUT LINE   
LIGNE DE DÉCOUPE SOUS PLAN

1" / po
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 4 PLACEMENT OF SINK 
POSE DE LAVABO 

Place the farm sink into place. Check to make sure it is 
leveled on the bottom and the top. Make neccessary 
adjustments.

Poser l’évier de style campagnard. Vérifiez pour vous assurer 
qu’il est nivelé en bas et en haut. Effectuez les ajustements 
nécessaires.

 3 SUPPORTING THE SINK 
SUPPORT LE LAVABO

Install 2x4’s as a supporting frame to the inner side wall of 
your base cabinet. Use construction adhesive and screws to 
secure.

Put a plywood board on top of the supporting frame to 
create a smooth flat surface. Drill the drain hole through the 
plywood. The sink should rest ⅛" below the top of the base 
cabinet; ensuring the clearance to countertop installation.

Installez une structure de cadre de support de 5 x 10 cm à la 
paroi latérale intérieure de votre meuble de base. Utilisez un 
adhésif de construction et des vis pour sécuriser.

Mettez un panneau de contreplaqué sur le dessus du cadre 
de support pour créer une surface plane et lisse. Percer 
le trou de vidange à travers le contreplaqué. L’évier doit 
reposer 0,3 cm sous le dessus du meuble de base, en 
assurant le dégagement requis pour l’installation sur le 
comptoir.

\

SUPPORT FRAME STRUCTURE
STRUCTURE DE CHÂSSIS DE SUPPORT

PLYWOOD BOARD 
PANNEAY DE CONTREPLAQUÉ

DRAIN HOLE 
ORIFICE D’ÉVACUATION
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Install the drain assembly (not included) underneath the sink and install the faucet (not included) according to 
manufacturer instructions.

Note: Do not overtight. Damage may occur.

Installez l’ensemble de vidange (non inclus) sous l’évier et installez le robinet (non inclus) conformément aux instructions 
du fabricant.

Remarque: Ne pas trop serrer. Des dommages peuvent se produire.

Turn on the water supply and correct if leaks are found.

Allumez l’alimentation en eau et corrigez si des fuites sont détectées.

 5 Install the countertop on the base cabinet and align 
the cut-out with the rim of the sink completely.

Apply a bead of silicone sealant between the rim of 
the sink and the countertop to create a watertight 
seal.

Installez le comptoir sur le meuble de base et alignez 
complètement la découpe avec le rebord de l’évier. 

Appliquer un joint en silicone entre le bord de l’évier 
et le comptoir pour créer un joint étanche à l’eau.



Foremost® warrant its products to be free from defects in material or workmanship for 5 years (Vitreous China) and  
1 year (Parts and Fittings) from the date of purchase of the product by the original purchaser.

If inspection of this plumbing product, within 5 years (china product) or 1 year (parts and fittings) after its initial 
purchase, confirms that it is defective in materials or workmanship, Foremost® will repair or at its option, exchange  
the product for a similar model. Foremost® provides no warranties or guarantees beyond those in this Limited 
Foremost® Warranty.

This limited warranty applies only to the original purchaser and installation of these products. All for de-installation 
and re-installation and transportation costs or charges incidental to warranty services are to be borne by the owner. 
In no event will Foremost® be liable for the cost of repair or replacement of any installation materials, including 
but not limited to, tiles, marble etc. Foremost® will not be responsible for and this warranty does not cover and 
specifically excludes any liability to the purchaser or any third party for consequential or incidental damages, all 
of which are hereby expressly disclaimed, or the extension beyond the duration of this warranty of any implied 
warranties, including those of merchantability or fitness for an intended purpose.

This warranty does not apply to local building code compliance. Since local building codes vary considerably, the 
purchaser of this product should check with a local building or plumbing contractor to insure local code compliance 
before installation. Foremost® shall not be responsible or liable for any failure or damage to its toilet tank trim, 
plumbing fittings, or china products caused by the use of either chloramines or high concentration of chlorine, lime/
iron sediments and/or other minerals not removed from public water during the treatment of public water supplies or 
caused by toilet tank type cleaners containing chlorine, calcium hypochlorite, and / or other chemicals.

This warranty is void if the product has been moved from its initial place of installation; if it has been subjected to 
faulty maintenance, abuse, misuse, accident or other damages; if it was not installed in accordance with Foremost®’s 
instructions; or if it has been modified in a manner inconsistent with the product as shipped by Foremost®.

Note: Some states or provinces do not allow the limitations on an implied warranty, and some states/provinces do 
not allow exclusions or limitations regarding incidental or consequential damages, so the above limitations may not 
apply to you. This warranty gives you specific legal rights, and you may have other rights, which vary from state to 
state or province to province. No person is authorized to change, add to, or creates any warranty or obligation other 
than that set forth herein.

To obtain warranty service or product information call Customer Relations Department
Warranty Service Group 1-888-620-3667 (USA) or 1-888-256-7551 (Canada) 

This warranty gives the original purchaser of this product specific legal right, which may vary from state to state 
or from province to province. In some states or provinces, the exclusion or limitation of incidental or consequential 
damages is not allowed, so those exclusions may not apply to you.

USA: 6241 Northwind Parkway, Hobart, Indiana 46342 l www.foremostbath.com
CANADA \ CANADÁ: 5970 Chedworth Way, Unit B, Mississauga, Ontario, L5R 4G5 l www.foremostcanada.com

LIMITED WARRANTY



Foremost® garantit que ses produits ne comportent aucun défaut dans le matériel ou la qualité de l’exécution pour 
une période de 5 ans (porcelaine vitrifiée) et 1 an (pièces et accessoires) à compter de la date d’achat du produit par 
le premier acheteur.

Dans l’éventualité, où une inspection de ce produit de plomberie, en l’espace de 5 ans (porcelaine vitrifiée) ou 
1 an (pièces et accessoires), suivant la date initiale d’achat, démontre qu’il y a un défaut dans le matériel ou la 
qualité de l’exécution, Foremost® engage à réparer ou selon son choix, remplacer le produit par un produit 
similaire. Foremost® n’offre aucune couverture ou garantie autres que celles définies dans cette garantie restreinte 
Foremost®.

Cette garantie restreinte s’applique uniquement au premier acheteur et à l’installation de ces produits. Tous les coûts 
reliés au démontage et à la réinstallation, les frais de transport ou coûts imprévus pour garantir les services, sont à la 
charge du premier acheteur. D’aucune façon, Foremost® ne sera tenu responsable pour les frais de remplacement de 
tout matériel d’installation, incluant, mais ne se limitant pas aux tuiles, marbre, etc. Foremost® n’est pas responsable 
pour et cette garantie ne couvre pas et exclut particulièrement, toute responsabilité envers l’acheteur ou tout autre 
tierce partie pour des dommages indirects ou imprévus qui par la présente, sont déchargés de toute responsabilité 
ou la prolongation, au-delà de la durée de cette garantie ou toute autre garantie implicite, incluant celle de qualité 
marchande ou raccorderie à des fins prévues.

Cette garantie ne s’applique pas au règlement des codes du bâtiment. Étant donné, que les codes du bâtiment 
varientde façon considérable, l’acheteur de ce produit doit s’assurer auprès d’un entrepreneur local ou en plomberie, 
de la conformité des règlements à respecter avant l’installation.

Foremost® ne doit aucunement être tenu responsable pour toutes défaillances ou dommages au réservoir de 
toilette, raccords de plomberie, porcelaine vitrifiée, causés par l’utilisation, soit de chloramines ou une concentration 
élevée de chlore, sédiments ferrifères/chaux et/ou autres minéraux non retirés de l’eau publique, au cours du 
traitement de l’approvisionnement de l’eau publique. Ainsi, que traitement de l’approvisionnement de l’eau publique. 
Ainsi, que les dommages, causés par certains types de nettoyants pour réservoir de toilette, contenant du chlore, 
hypochlorite de calcium et/ou autres produits chimiques.

Cette garantie est nulle si le produit a été déplacé de son emplacement original ou sujet à un entretien défectueux, 
abus, mauvais usage, accident ou autres dommages. De même, si l’installation n’est pas conforme aux directives 
de Foremost ou si le produit a été modifié de façon incompatible avec le produit, tel qu’il a été livré par Foremost 
Groups, Inc.

REMARQUE: Certains états ou provinces n’accordent aucune restriction ou garantie implicite et certains états/
provinces n’accordent aucune exclusion ou restriction concernant les dommages indirects ou imprévus. Ainsi, les 
restrictions ci-dessus ne s’appliquent pas nécessairement à vous. Cette garantie vous donne des droits légaux 
particuliers et d’autres droits qui peuvent varier d’un état à l’autre ou d’une province à l’autre. Personne n’est 
autorisé à modifier, ajouter ou concevoir une responsabilité ou garantie autres que celles invoquées par la présente.

Pour obtenir une réparation en vertu de la garantie ou des renseignements, commmuniquez 
avec le Groupe de la garantie du Service à la clientèle au 1-888-256-7551

Cette garantie donne au consommateur qui a fait l’achat original de ce produit des droits légaux spécifiques qui 
peuvent varier de province en province et d’état en état. Dans les provinces et les états interdisant l’exclusion ou la 
limitation de dommages incidents ou indirects, ces exclusions pourraient ne pas s’appliquer.

Unit B

GARANTIE RESTREINTE


